
MODELLO
MODEL - MODEL
MODELE - MODELL
Gruppo di chiusura
Closing group - Grupo de cierre
Groupede fermèture - Schliesseinheit
Tipo di chiusura
Closing system - Tipo de cierre

Type de fermèture - Schliebart

Forza chiusura stampo

Mould clamping force - Fuerza de cierre del molde

Force de fermèture du moule - Schliesskraft
Forza di apertura stampo
Mould opening force - Fuerza de apertura del molde

Force de ouverture du moule - Offnungskraft
Corsa chiusura stampo
Mould closure stroke - Carrera de cierre del molde

Course de fermèture du moule - Hub unter druck
Corsa del piano mobile
Mobile table stroke - Carrera del plate movil

Course du plateau mobile - Hub Fahrplatte
Luce massima tra i piani
Max distane between platens - Luz màx los platos

Distance maxi entre plateaux - Max Plattenabstand
Altezza min/max stampo
Min/Max mould thickness - Espensor min/max del molde

Epaisseur mini/maxi du moule - Min/Max Werkzeughohe

Regolazione altezza stampo

Setting of mould thickness - Regulacion altura molde

Règlage hauteur moule - Einstellung der Werkzeughohe

Dimensioni dei piani
Platens dimension - Dimensiones de los platos

Dimensions des plateaux - Plattenabmessungen
Passaggio tra le colonne
Passage between the columns - Pasaje entre las columnas
Passage entre colonnes - Saulen Lichtwelte

Idraulica

6000

100

20

50

350x350

-

-

450

-

350 500

4500

(5000)

900x1000

Motorizzata

600600

700x800

200/600

1200

Idraulica

Meccanica

Idraulica

Meccanica

Idraulica

50 70 70

12 20 20

430x500 600x790

VIP 80 VIP 175 VIP 300

Kn 800 1750 3000

Idraulica

VIP 450 (500) VIP 600

MeccanicaMeccanica

Kn

mm

mm

mm

mm

mm

mm

500 650 900 1100

70/300 70/400 70/500

950x700

Manuale

motorizzata
Motorizzata Motorizzata

420x300 500x350 630x530 744x624



MODELLO
MODEL - MODEL
MODELE - MODELL
Gruppo di iniezione
Injection group - Grupo inyector
Groupe d'injection - Spritzeinheit
Capacità di iniezione
Injection capacity - Capacidad de inyecciòn

Volume maxi d'injection - Spritzvolumen
Pressione di iniezione
Injection pressure - Presiòn de inyecciòn

Pression d'injection - Spez. Spritzdruck
Diametro della vite
Screw diameter - Diàmetro del husillo

Diamètre de la vis - Schneckendurchmesser
Rapporto L:D vite
Screw ratlo L:D - Relaciòn husillo L:D

Rapport L:D de la vis - Schnecknverhaltnis L:D

Diametro del punzone
Punch diameter - Diàmetro del punzòn

Diamètre du piston - Kolbendurchmesser
Portata media di caricamento
Average loading rate - Caudal medio de carga

Capacitè moyenne charg. - Durchschnittlicher Durchsats
Portata massima di iniezione
Max injection rate - Caudal max de inyèccion

Dèbit maximum d'injection - Max. Spritzdurchsatz
Velocità rotazione vite
Screw rotation speed - Velocidad de rotaciòn del husillo

Vitesse de rotation de la vis - Schneckendrehzahi

Zone di termoregolazione
Heat control zones - Zonas de termoregulacciòn

Zones thermoreglèes - Temperatur Regelbereiche

Caricatore silicone (opzione)

Silicon feeder - Cargator de silicona

Chargeur silicone - Silikon Speisevorrichtung
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350035002000
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kW 1 x 3,5 1 x 3,5
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VIP 600VIP 80 VIP 175 VIP 300 VIP 450 (500)



MODELLO
MODEL - MODEL
MODELE - MODELL
Dati generali
General data - Datos generales
Dennèes generales - Aligemeine Daten
Potenza piani riscaldanti
Power of electric platens - Platos de calefacciòn

Plateaux chauffants - Haizplatten
Motopompa
Motorpump - Motobomba

Motopompe - Pumpenmoto
Motopompa vuoto (opzione)
Vaccum motorpump - Motobomba de vacio

Motopompe à vide - Vakuumpumpe
Capacità serbatoio olio
Oil tank capacity - Capacidad del depòsito de aceite

Capacitè du revervoir d'hulle - Volum-Olbehalter
Altezza piano di lavoro
Working level from floor - Altura del plato de trabajo

Hauteur du plateau de travall - Hohe Arbeitsplatte
Dimensioni
Dimensions - Dimensiones

Dimensions - Abmessungen
Peso
Weight - Peso

Poids - Gewicht

16500 27000

3050x1800x5400

kg 5000 6500 12000

1260 1450

mm 2000x1200x3420 2800x1100x3420 2780x1600x4300 2950x1600x5100

mm 1100 1150 1080

0,75 0,75

lt. 120 150 350 350 500

kW 0,75 0,75 0,75

2 x 112 x 5 2 x 8 2 x 17

kW 7,5 15 22 30 30 37

kW 2 x 2,5

VIP 600VIP 80 VIP 175 VIP 300 VIP 450 (500)


